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A kormány helyzete.
Tisza határozottan ország-világ hallatára kimondta 

jó minapában, hogy ő marad és senki kedvéért sem 
hajlandó a miniszteri bársonyszéket otthagyni, mivel 
nincs méltó utódja.

Tisza Kálmánnak ezen vakmerő kijeién‘őse egyenlő 
a magyar hazafiak nyilvános rágalmazásával. Ennél is 
több. Ez egyenlő a gyalázattal, melyet Tisza Kálmán a 
magyar hazafiak homlokára rá akar sütni.

Hat a Tisza Kálmán kény uralmát támogat' mame- 
luk-hadsoreg csupán rabszolgákból és tudatlan .ultikból 
áll ? Tisza ezen vakmerő kijelentése arra enge< követ
keztetni. hogy hailseregében egyetlen ember s m talál
ható fel. a kit ő mint kormányra képest, — merne a 
koronának ajánlani ; mert az ellenzékből úgy sem 
ajánlana 1

Valóban, Tisza Kálmánnak ezen önhitt kijelentése 
minden becsületes magyar emberben megzavarja a 
lelkinyugalmat és vért szöktet fejébe, mert oly merész 
állítást a vasembernek elnevezett Biszmarck sem kocz- 
káztatott meg németjei előtt, aminőt Tisza mondott a 
magyar parlamentben.

ezen meggondolatlan kijelentésével 
pártja államférfim képességét és ha

kiszolgáltatta a magyar ifjúságot a 

Tisza Kálmán 
porba tiporta saját 
zaszeretetét.

Tisza Kálmán
német katonai czopfnak: és a menyiben Csáky rendeleté 
az elnémetesitóst illetójeg ozéljait elérni nem képes, azt 
eléri a katonai törvény 25. §-ában foglalt jogfeladás.

Hallatlan, hogy akkor, a midőn minden nemzetecske 
arra törekszik, hogy saját nyelvét fejlesztve, minden 
idegen befolyás ellen biztosítsa úgy a bureaukban, 
valamint a hadseregben is ; addig a nagyobb nemze
tek közzé tartozó magyar nemzet a maga nyelvét és 
hadi tekintélyét maroknyi hatalom alá rendelve, — kész 
fiaival saját anyanyelvének kiirtása mellett idegen és a 

magyar ember által mindenkoron gyűlölt német nyelvet 
taniitatni, és őket fiáját maga és szabadsá;
nyelvű és nemzetiségű vezérek alá rendelni . 
egykoron azoknak 
a magyar vért folyni lássák, 
teremtett osztrák katonákkal 
és szüleik testéből.

Nem vagyunk képesek 
azt. hogy Tisza a ki magát 
miként képes magyar ember létére a 
a magyar szellemmel öszszeegyeztetni: 
abszurdum, a mint nem lehet Iából vaskarikái

,ga ellen idegen 
hogy ha 

az uraknak az jutna eszükbe. Imgy 
azt magyar fiukból 

ontassák ki. saját testvéreik

megmag ya rá zni magunkul k 
magyart.ak szereti t.evezni, 

germanisátiót a 
a mi pedig époly 

csinálni.
Úgy látszik, hogy Tisza Kálmán elbizakodva liosz- 

szu éveken át tartó uralkodásában, az osztrákoknak oly 
ígéreteket tehetett magyar érdekeink ellenében, a melyek 
saját személyi nagyravágyásáiiak kielégítésére hasznosak 
csak; melyek részére örökuralmat e.; tán fiúról fiúra át
szállható hatalmat képesek biztosítani, miként azt tette 
Biszmárck Németországban a maga családja érdekében, 
midőn fia Berbert részére sikerült neki az államkan- 
czellári titkárságot és tiszteletbeli kanczellárságol bizto
sítani.

Nagyon könnyen, egyszer csak arra ébredhetünk, 
hogy Tisza Kálmán a Tisza család részére öröklendő 
miniszteri hatalomra vonatkozólag egy uj sanctió pragma- 
tica törvényt fog beterjeszteni az országgyűlés elé. me
lyet mameluk-hadsercge éljenzések között meg is fog 
szavazni. Ez lenne aztán Tisza eddigi összes sikerei
nek koronája. Hiszen fia képviselő, és igy miniszterség
re jogosult és miért nem követhetné tehát atyját a 
miniszteri bársonyszékben ’ Tán azért mondta Tisza 
Kálmán, hogy ö nem tudna a koronánál utódul egy 
embert sem ajánlani, ki örökét átvegye, mert ez idő- 
s’zerint olyan férfiú Magyarországban nem létezik : de 
hallgatag ezen mondása nem vonatkozik fiára : azt 
még az országgyűlési ciklus lejárta előtt is nagyon köny- 

nyeli el fogjuk érhclni. hogy Tisza után fia lesz a minisz
terelnök. Hiszen nem azért taniitaitti fiát Tisza Berlinben, 
hogy ne legyen belőle jó német. E- nem azért .született 
Magyaroi-szájmi a fin. inelvhól vagy 40.O00 hoklnyi terüle
tet magáénak nevezhet, hogy ne mondhassa magái ma
gyar embernek, és ha apja soványságából kikerül két ké
pű alak : miért nem lelhetnék ki fiából három képű 
is? hiszen nagyon jól tudjuk, hogy a háromszög leg
jobb mértani alak, melynek alapján mindennemű ábrát 
át lehet idomítani.

Hogy pedig Tiszának ezen terve meg ne valósul
jon. talpon kell lennünk, es minden lehetőt el kell kö
vetnünk. hogy mielőtt Tisza tervei megvalósíthatná, 
hagyja másnak es ne a fiának azt a bársonyszékei, mely
hez. oly görcsösen ragaszkodik.

Rusztikus.

ugyan, hogy Milán király lemond; 
zólag semmi változi 
1án kir 
b a n
mert 
mint

Külügyi szemle.
Milán király lemondása. Márczius G-án, a táviró Bel

gráditól a világ minden irányában elvitte e rövid hirt: Milán 
király lemondott Ii a 1. Sándor javára. Ez a hir 
valóban oly váratlanul és meglepően jött, hogy a sajtó és a kö
zönség azt se tudta, mit Írjon, mit tartson róla.

A magyar hivatalos lapok és a „Pester Loyd" azt állítják 
•ával külpolitikánkra vonatko- 

ás nem áll be. De az csak bili öllámitás. M i- 
á 11 y a I ni o n a r h iánk elvesztett e S z e r b i á- 
y e d ii I i b a r á t j á t. de lehet, hogy <i is elárulta — 

Milán király lemondása ép oly »-|<>re kicsinált államcsíny, 
a mily váratlanul és hirtelenül történt.
Monarchiánk keleti politikájára ez egy súlyos csapás. niely- 

lyel számolnunk kell.
Szerbiában Milán, ha őszinte barátunk is lenne, nem csi

nálhat több*-  semmit, helyette fog 
Riszticscsel 
folyás.

Nem
szenvedjék

Risztics
pedig viszszatér Kecske Natália

irigyeljük -zerb testvéreinket ezért, maguk akarták ezt. 
meg.

Monarchiánk iránti vak gyűlöletükben az orosznak karjaiba

A „Zombor és Vidéke 4 tárczája.
Elégia.

(Jobban mondva: nekrológ.) •)

Meghalt az Irodalom.
Meghalt: két részletben.
Elsőben junius végén, mikor tájékoztatja a szerkesztő a prae- 

numeransokat, hogy a szünidőre való tekintetből bárom hónapig 
fegyverszünetet tart a Gyűlniük ellen való csatározásban.

Mingyárt gyanús dolog volt oi'tcem, hogy az előfizetési . 
összegeket „egyolőro“ visszakflldetto. De bíztam mégis, mert énne- 
korn nem adták ide.

Hanem a napokban, — amikor ígéret szerint a rejtőzésből , 
fel kell vala serkonnio az Irodalomnak.— nekem is visszaküldte a ' 
Dallas az ötforintomat. Az utalványra volt Írva a partecodulai sző- , 
vég. — Meghalt másodszor.

Pedig én mindent megpróbáltam.
Beválasztottam a szerkesztőt a berettyó-új-szont-füzesi társal

kodó i'-s mivelődő-egyesfllct tiszteleti tagjává. — Szépen stilizált ; 
levélben buzdítottam a további kitartó küzdelemre az „ádáz vi
szonyok ellen.''

Szegény ! Ha már be nőm juthat az akadémiába, hadd kár
pótoljuk mink.

Aztán a megyei újságban fölhívtam az olvasó-világ figyel
mét a lapra. Ugyanabban a rovatban, amelyben Kormányos Róza 
csinál Révai és Montépin uraknak publikumot. Mindhiába!

A közönség lépre megy: de oszt lép legyen!
Mundus vult docipi.
Persze a szerkesztő mindezek után engem buzgó hívének 

tart s a múltkor, hogy odafönt jártain nála, három lyrai versért 
(összesen vagy 23 strófa) egy brittanica honáriumol adott (be 
kell vallanom: kitűnően szeleit), rámparancsolt, hogy ha megint 
fölmék Pestre, -- okvotetellenfll keressem föl és nagylelkűen

•) liixony én egy kiérti nagyon megkértem, bevallom tóredelmoien. De 
ai Jro<laloinr»u amelynek eirja már népen beryópöeödölt, ex már mórt min
degy. Ax olvasó pádig ügyié voltakép most tudja meg, hogy ilyen folyóirat 
is volt. — Hiixen ha polítixált volna ! R- E. 

megígérte, hogy a dolgozataimat ingyen nyomatja ki a lapjában. 
Oh vannak még derék jó szerkesztők is!

Perszo ő nem tudta, hogy voltaképon én fogom a lap sír
ját megásni.

Nem érdemli meg tólem Gyulai ; de megtettem neki.
A dolognak a históriája röviden ez.
Uraim, ami engem illet, én Árkádiában születtem; ami 

pedig Márki bácsit illeti : ó a hatvanas évek végén a „kis Tükört**  
szerkesztette. Ebben helyeztem én el a múzsával való szeret
kezésem legelső zálogait: rimes rébuszokat.

A lapocska tán egy évig állott fönn.
Dolinay Gyula megindítja utána a „kis Újságot.u Ennek 

már számrejtvényeket Írogattam.
Ez a lap is rövid életű volt.
Mikor Dolinay megalapította a „Hasznos Miilattatót**,  akkorra 

én már nagy gymnazista lettem, derogált a lapja, nem támogat
tam ; minők következtében az még mai nap is virul.

E helyett a politikára adtam magamat.
A boldogult Toldy Pista lapját az élénk, kis „Nemzeti Hír

lapot**  alakította út szegény Márkus Pista akkortájt nagy újsággá. 
— Onnéthazulról irkáltam föl neki vidéki leveleket a választási 
mozgalom felül „több mint bizonyosnak“ jövendölvén a kormány
párti jelölt gyózedclmót. A jelölt mindazonáltal csúfosan megbukott, 
engemet kegyetlenül meghurcoltak a Naplóban az ellenzéki leve
lezők, az ujságomrul — do mortuo azt mondta az egész zsurna
lisztika, hogy glace kesztyűben volt szerkesztve — donique a 
„Nemzeti Hírlap**  csondesdeden elszunyadt.

Szegeden jártam iskolába, mikor a Tóvölgyi Titusz kormány
párti lapjához csaptam föl : a „Magyar Hírlaphoz.“

Amíg az ujdonságirásra szorítkoztam, semmi baj so történt. 
Eszébe jutott azonban Tóvölgyinek —■ .vesztóro — „Szépirodalmi 
Lapokat**  indítani melléklet gyanánt.

Nem emlékszem már, vers volt-e, próza volt-e, elég az ahhoz 
o mollóklapban jelent meg a dolgozatom, amely megadta az 
újságnak a kegyelemdöfést. — Pár hélro rá megszűnt.

A eonsequentia sohaso volt külöuös erényem. — Lelkiisme

reti fordulás nélkül szegődtem nyomban egy baloldali újsághoz 
a Mernie Félix „Független Hírlapi ilio/. -.

\ in allliatoU a lap valami <■!■>- l.l ■ n. Közelebbi viszonyait 
nem ösmercm. onnét gyanítom csupán, lmgv két „vidéki levelem**  
tönkre tette.

Az. egyikben Hermáim Ottó proirrammbeszódjéről, a másik
ban egy betöréses lolvajlásról referáltam. Tisztán emlékszem : 
mind a kettő a városháza közvetlen közelében történt.

A szegedi rendőr>e<- mind a mai napig hires-ncvezetes 
a toleranciájáról.

Akkor aztán a nyilvánvaló iia-.omban vatiy lii't — nyolcz esz
tendei szünet következett: e.-ak az iró asztal számára firkáltam 
össze sok mindent. Hogy mért nem ......sújtottam napvilágra? Iga
zán magam sem tudnám megmondani az okát.

Egyébként ez nem is az. en dolgom. Majd kikutatják a bio- 
grafusaim.

liánéin a múltkoriban egy-néhúny ,.iij-magyarország“ szép
irodalmi < - kritikai lapul alapított. Totnliter elfelejtettem a nevét. 
— Roppant lelkes lulliivúst intézték a publikumhoz, amely engem 
egy tiz.eiikilenczstrófas jámbusos versre inspirált. Pár héttel utóbb 
tol akarom iiekíik küldeni. - hát az esti postával megkapom a lap 
ntolsu számát. - Ez volt az egyetlen vállalat, amelyet — a ha
zai kultúra pótolhatatlan vesztegetésért - a puszta szándékom 
tönkre tett.

Az Irodalommal, Imgy végtére már a dologra térjek, tctl- 
legessegre került az ügy.

Hanem vele is elvégezte búrom közönséges versem. Semmi 
több.

A Gyulai abban laborált. hogy lebeszélje, elrettentse az ő 
Mecacnásail (föl is panaszolta a szerkesztő ezt a sorok közt) - 
ónnélkülem mégse ment volna soha semmire.

Pedig ráiiiné/.vési. ki se latszik belőlem, olyan szolid ábrázatú 
ember vagyok.

Majd meggyőződik, sze.keszlvi úr.
Elküldöm a napokban a plmtograpliiúmat.

Révész Ernő.



vetették magukat: s majd fcljajdulnak, ha a medve kicsit szo
rosabban öleli magához.

Ausztria Magyarországnak köszönheti Szerbia, hogy egy, 
török hübé-rlartoinányból önálló királysággá lett s mivel fizeti ezt 
meg — rút gyűlölettel. — Valóban megfoghatatlan ezen nép 
vaksága ! II it sápit kárukon akarnak csak tanulni ! Nem eleg 
nekik Románia. Bulgária szomorú példái! Ezeket is az orosz 
pártfogolta. de pártfogását drága áron tizeitek meg; Románia 
Besarabiáial. Bulgária majdnem önállóságával.

E k< t állam lerázta azonban magáról a medve nehéz sú
lyát s megkönyebbülve lélekzik fel most, megszabadulva az ót el
nyomni fenyegető tehertől.

Szerbia szomszédainak példáján úgy látszik nem okult. 
A monarchiánk iránti vak gyűlölet elfelejteti velük a halál, mi
vel irántunk tartoznak, nem láttatja velük az örvényt, melybe ve
tik magukat.

Szerbiában a dolgok ilvkénli fordulata, általános örömet kel
tett. Az első meglepetés után örömrivalgás állt be.

De nem csak Szerbiában, hanem nálunk is örülnek a szerbek 
ezen államcsínynek. Ók is az orosz befolyás megújulását óhajtják 
és titokban örömünnepként ünnepük látszólagos vereségünket, s 
liallelujákat zengenek.

Egynéhány politikai érettségit intelligensebbnek kivételévé] 
inagyarországbeli szerbjeink is áhítoznak az orosz kancsuka után. 
Űk is csak a szalonét látják és nem veszik észre a kelepcet.

Ürömmel konstatáljuk azonban, hogy zombori szerbjeink nagy 
része ezen politikai érettségül intelligensebbekhez tartozik, kik saj
nálattal és testveri bánattérzette) nézik szerbiai rokonaiknak elva
kul tságát.

Országgyűlési napló.
márczius 5-én. A kepvisdőház mai ülésén a

24. és 25 §-oknak folytatólagos tárgyalása alőtt Csatár Zsigmond 
Pulszky Károlyra nézve egy összeférhetetlenségi esetet hozott fel, 
melyet az elnök az összeférhetetlenségi bizottságba utasított.

Ezután következett a napirenden levő szakaszok folytatólagos 
tárgyalása.

K o m I ó s s y a szakasz ellen beszélt. Fejtegetései ellen 
T i s z a Lajos gróf személyes kérdésben felszólalva előadja, hogy 
közművelődési egyesületek kongresszusának elnöki minőségben s 
legutóbb a házban tartott beszédei közt a magyar nyelv tekinte
tében semmi ellentét nincs. Ezután F a b i n y a felségjogokat 
magyarázta <■> kinyilvánította, hogy a szóban levő nyelvkérdés 
felségjog.

A javaslat mellett Asboth .János szólalt fel.
Komjáthy Béla volt az utolsó szónok és a mai nap 

hő>e. Mindjárt beszéde elején néhány szellemes csapást mért 
Asbé.ihra, azután pedig sorba osztogatta a csapásokat Tiszára, a 
kormányra é> Fejérv áryra. hol komoly pathossal, hol szellemdus 
szatiréival tárta föl és sebezte meg gyönge oldalaikat. Tagadta a 
kormány maradásának a jogosultságát, szólt a két ellenzéknek a 
visszonyáról. a kormánypártnak a szerepléséről és megbolygatta a 
hói,,mi miniszter j"gi és történelmi ismereteinek szegényes 
készletét.

l;.-z«d■■ kezdettől végig buzgóit az érvektől. Beszéde nagy 
és zajos sikert aratott.

1,'táua F-'jérváry szólalt fel és szavait igazította helyre, 
márczius 6-án. A képviselőhöz mai ülésében 

folytatták a 2á • 25. §-ok tárgyalását. Első szónok God a Béla
m r . é-n.'é'ki ki az i i. zajos tetszése közt támadta 
meg különösen A > bot hot és nyilatkozott a szakasz ellen.

Ft .ina »gy kormánypárti h ricsfalussy Vilmos huszti 
képviselő beszelt. Közfigyelem közt az ellenzék zajos tetszése mel
lett adta elő. hogy választóinak adott Ígérete s meggyőződése bírta 
rá. Imgy a 25. §-nál ne rendelje magát alá pártjának, mert úgy 
érzi. Imgy ezúttal az alárendelés a haza kárát mozdítaná elő. A 
(iaj.iry-fm- javaslatnál nagyobb garantiákat kíván, törvényileg kö
veteli k.im i iitni. hogy az önkéntesek a kikötött feltételek mellett 
t m imk ti'/.ti vizsgálatot. K r i c s f a I u s s y módosításában a 

nja meg. a 
mily m-rt- •.<■■•ii annak ismerete a közös hadsereg egységes vezény
letének szempontjából szükséges.

Et.iua li <> i á nszky Nándor beszélt a szakaszok ellen s 
Fabinyi ■ jmipi fejtegetései, majd Horváth Gyulával és Tisza La- 
|.>- u’rótlil polemizálva a 2-ik évi szolgálatot a középosztály nagy 
i . r-- i.-zv.- ojviselheietiennek monda; a szakaszokat mint a
„k:i'/.árnya politika- szüleményét, nem fogadja el.

II o r á n s z k y beszédét a megtámadott kormány részéről 
har-mi mim-zier nein hagyta szó nélkül s azonnal replikázolt: 
Kabin y i. F e h ■ • r v á r y és Baross.

11 - í a n s z k y mindeniknek felelt s igy nagy disputa és iz
gatottság közölt ért véget az ülés.

- március <. — A képviselőházban a mai vi
tát Orbán Balázs nyitotta meg. ki kemény szavakkal 
ítélte el a java>latot <•> Csáky német nyelvű rendeletét.

A szakaszt nem fogadja el.
Orbán után Varsdy Károly támadta meg az el- 

.••nzeket a liszthiány banális argumentumával akar
ta igazolni, hogy miért szavazza meg a 25. §-t.

Ezután F n y v e s s y Ferenc szólott a szakaszok 
, dón. boz.cdct találó idézetekkel és fulánkos megjegy- 
/.osokkei lij-z-'i'ozve. Felolvasta a miniszterelnök beszédét, 

1875-1 i. a tüntető ifjúsághoz intézett. A miniaz- 
lorolnők akkor helyeselte az ifjúság politikai tüntetését, 
most tudvalevőleg másképen gondolkozik.

Végűi Berzeviczy államtitkár szólalt fel a 
'Z.aka'-/'d< védelmére, a Gajáry-féle módosítással teljesen 
megvan c g-dve. azt, nagy vívmánynak tartja és el
fogadásra ajánlja.

POLITIKAI HÍREK.
. Kricsfalussy modosltványa >■ a kormánypárt. Kricsfalussy

módositványa, molyét a képviselőház márcz. 7-iki ülésén tett, nagy 
zavart okozott a kormánypártban, mely tudvalevőleg már rég le
tárgyalta a klubban a 25. §4 s ki is mondta a paragrafusnak a 
párt részéről való változatlan elfogadását. A pártban fölidézett 
zavart igazolja az az értekezlet, melyet liirtelenében hivott össze 
1‘odmaniczky br. elnök s melyen Tisza miniszterelnök helyteleni- 
tőleg nyilatkozott Kricsíalussy eljárásáról. A miniszterelnök kfllö- 
uösen hangsúlyozta, hogy a párt napokon keresztül tárgyalta a
25. §-t s mindenkinek szabadságában állott az ellen nyilatkozni 
s esetleges módosítását bejelenteni. Kérte a képviselőket, hogy a 
párt ereje érdekében ne csatlakozzék senki Kricsfalussy modo- 
sitványához. K ricsfalussy, ki nem volt jelen az értekezleten, 
melyen különben Tiszán kívül senki sem beszélt, valószínűleg 
ki is lép a pártból. A kormánypárt tagjai általában úgy 
fogják föl a dolgot, hogy ha egy párttag előleges bejelentés 
nélkül tesz módositványt saját pártjának megállapodásával szemben, 
az illető nem tehet mást, mint hogy kilépjen a pártból, illetőleg 
már előzőleg ki kellett volna lépnie.

* A függő államadósság ellenőrzésére kiküldött országos 
bizottság államjegyek forgalmi összegét február hó végével követ
kezőnek találta : A bizottság saját feljegyzései alapján, a tulajdon- 
képeni államjegyek összege: 1 forintosokban 70,884.275 frt. 5 
forintosokban 121.378.895 forint, 50 forintosokban 135.997.250 
forint. Összesen : 328,260.420 forint. A közös pénzügyminisztérium 
hivatalos közlése szerint, a sóbányákra bekebelezett és forgalomba 
levő zálogjegyek összege: 83,737.747 frt 50 kr. Összesen : 411,998.167 
forint 50 krajcár.

* A kir. táblák deczentrallzácziőja. Fabiny Teofll 
igazságügyminiszter rövid törvényjavaslatot terjesztett a képviselő
ház elé. A javaslat szövege a következő: „Törvényjavaslat az 
1885. III. törvényezikk módosításáról. 1. §. Az 1885. III. törvény- 
czikk 1. §-a akkép módosittatik, hogy az igazságügyminiszter a 
kir. ítélő táblák szervezésére vonatkozó törvényjavaslatot legkésőbb 
1890. évi márczius hó elsejéig ; a kir. törvényszékek és járás
bíróságok számának, székhelyeinek megállapításáról törvényjavaslatot 
pedig az újonnan szervezett kir. ítélő táblák működése megkez
désének napjától számítandó két év alatt terjeszsze elő. 2. §. 
Jelen törvény végrehajtásával az igazságügyminiszter bizatik meg.“ 
A javaslat indokolása kiemeli, hogy a kir. táblák deczenlralizácziója 
szükségesnek találtatott, azonban ezt meg kell előznie a bűnvádi 
és polgári eljárásokról alkotandó reformtörvényeknek. Ezek közül 
a bűnvádi eljárás már decz. 10-én a ház elé adatott, ellenben a 
polgári törvénykezési eljárás javaslatát még nem lehetett kellőleg 
elkészíteni. Viszont a szervezeti reformra vonatkozó javaslat el
halasztását gyakorlati igazságszolgáltatási érdekek teszik szükséges
sé a kijelölt időn belül, nehogy az általános változással járó ráz- 
kódtatások a törvénykezésnek jelentékeny hátrányt okozzanak.

Megyei s helyi hírek.
* Kinevezés. Az igazságügyi miniszter Polham- 

mer Antal bács-almási járásbirósági dijnokot a kunha
lasi járásbírósághoz végrehajtóvá nevezte ki.

* A trónörökös lelki-üdveért a napokban a bajmoki szent
egyházban is gyászistentiszteletet tartottak az egész bajmoki intelli- 
gentia részvétele mellett. Beszédet a hitközségi tanító. Schober 
Ignác mondott.

:i A zombori magyar nőegylet f. évi március 
qó 17-én délután 3 órakor a városháza kistermében 
rendes közgyűlést tart.

* Árverési hirdetmény. Zombor szab. kir. város tanácsa 
részéről ezennel közhírré tétetik, hogy az 1883. év XX. t. ez. 2, 
§-ában foglalt földbirtokok kivételével a város egész területén 
gyakorlott vadászati jog a lóháton vagy agarakkal való vadászat 
kizárásával f. évi augusztus l.ó l-től számítandó egymásutáni hat 
évre nyilvános szóbeli árverés utján f. évi márczius hó 24. nap
ján délelőtti 10 órakor fog a városház nagytermében bérbe 
adatni. — Árverezni szándékozók tartoznak a 205 frt kikiáltási ár 
után 10% bánatpénzt letenni. Az árverési feltételek Vukicsevits 
Peter tanácsnok ur hivatali helyiségében betekinthetők. Zombor
ban 1889. evi márczius hó 6-án tartott tanácsülésből. — Csihás. 
polgármester.

* Eljegyzés. Ncmes-Militicsen — mint lapunknak 
Írják — folyó hó 5-én tartá eljegyzését Gaál János úr 
Kiskőrösről Vidakovich Viktória kisasszonynyal Vidako- 
kovich fótanitó kedves leányával.

* A népkőri iparos dalárda folyó évi március 
hó 3-án tartott dal- és tánczestélyénck tiszta jövedelme 
96 frt 20 krt tett ki.

* llaynald Lajos kalocsai bíboros-érsek — mint részvéttel 
értesülünk febr. 26-ika óta gyengélkedik. Az agg egyházfeje*  
delem már Rudolf trónörökös temetésére sem jelenhetett meg, 
m- rt egy sétakocsizás alkalmával áthült s ekkor erős lázi kapott, 
melyhez később ludőhurut járult. Két hétig tartott a betegség, 
inig az orvosoknak sikerült annak következményeit anynyiia elhá
rítani, hogy a biborosérsek febr. 22-én a fővárosba utazhatott. Itt 
remi- - lakásán a nemzeti szállodában, az utazás fáradalmai kö
vetkeztében ismét jelentkezett a luz, úgy annyira, hogy a beteg
nek pár napig ismét ágyban kellett maradni. Február 26-dikán a 
bíboros-érsek erőit ismét annyira visszanyertnek hitte, hogy meg- 
ki-ert tte n felkelést. Ekkor az öltözködésnél a főpapot szélhödés
• rte. úgy hogy eszméletét vesztve összerogyott. Betegágyához 
nyomban meghívták dr. Korányi Frigyes egyetemi tanárt, kinek 
gotidos gyógykezelése alatt a betegségből csakhamar veszített A 
test baloldalának merevsége engedett, csakis a balkar tagadja meg 
m* ;g mindeddig a szolgálatot. A beteg orvosai és hozzátartozói
• lőtt gyakran emlegeti, hogy óhaja, visszatérni mielőbb Kalocsára, 
de e kívánság teljesítéséről eddig szó sem lehet. A főpap, kinek 
betegsége tisztelőinek széles körében keltette fel a legőszintébb 
részvétet, a mai nap nagy részét az ágyon kívül töltötte s isme
rősei közül többel fogadott.

* Mulatság. A cservcnkai ifjúság folyó hó 9-én 
a „Vadászkürthö// czimzett vendéglőben tartotta tánc- 
füzérkét, moly az általános érdeklődés után ítélve, 
rnelylyel — mint Írták — a mulatság elé néznek, bizo
nyára szépen sikerült. A tiszta jövedelem a szegény

I iskolás gyermekek felruházására fordittatik.

Halálozás. Sándor Géza titeli szolgabirói járulnok 
márczius hó l-én rövid betegség után elhunyt. Teme
tése folyó hó 3-án általános részvét mellett ment 
véghez.

* A zombori izr. hitközség tagjai közt dicsé-- 
retos mozgalom indult inog egy orgonának a templomban 
való felállítása végett. E c.z.élra gyűjtések indullak iimg 
s mint halljuk, szép összeg is gyűlt már össze.

* Szabadkai snjíópör. A budapesti esküdtszék f. hó 7-én 
másodszor tárgyalta Mamusieh Ágoston szabadkai ügyvédnek 
Stoczek Károly lapszerkesztő ellen becsületsértés és régalinazis 
miatt indított sajtópörét. Az inkriminált közlemények, melyek e 
pörre okot adtak, a Bácskai Ellenőr 1887. évi junius 26-iki szá
mában jelentek mog. Az első tárgyaluson az esküdtszék hat szó
val hat ellenében nem vétkesnek nyilvánította a vádlottat, de a 
kúria feloldotta az ítéletet, mivel a tanukhoz Mamusieh jellemére 
vonatkozólag intéztek kérdéseket. Az esküdtszék két közleményben 
becsületsértést talált s a vádlottat 8 szóval 4 ellenében, illetőleg 
7 szóval 5 ellenében vétkesnek nyilvánította. A sajtóbiió>;ig ez. 
alapon Stoczek Károlyt nyolc napi fogházra s 100 fit pénzbünte
tésre Ítélte, egyúttal elmarasztalta összesen 288 frt 19 kr. perkölt
ségben s meghagyta neki, hogy az Ítéletei saját költségén tegye 
közzé. A vádlott sem miségi panaszt jelentett be.

* Fel(11 fizetések. A f. é. márczius hó 3-án tartott „népkőri 
iparos-dalárda- dalestélyónek tiszta jövedelme 96 frt, 20 kr., 
beleértve a felülfizeléseket, mely összesen 56 frt. 10 kr.. és pedig 
felülíízettek: A zombori ifjúsági bál rendezősége 10 frt. Sándor 
Béla főispán ur Öméltósága 5 frt, Jakobcsics .Mihály 5 forint, 
Zimmermann Gyula 5 frt. Zsnlyevits Ernő 2 frt. 20 kr.. Eiebhnrdt 
Lajos 2 frt. Jakobcsics János 1 frt. 20 kr.. Bittermann Nándor 
1 frt, 20 kr., Frey Imre I frt, 20 kr.. Schiiflner Károly 1 frt. 
20 kr.. Mihályi Ernő 1 frt. 20 kr.. Szigetid István I frt. Kollár 
József 1 Irt, 11. P. 1 frt, ifj. Húsvétit István 1 forint, Csiesáky 
Mihály 1 frt. Timin Adolf 1 frt, Harpf József I frt. Wagemann 
Ignácz I frt. Tárcái Dezső I frt, Orehoja Béla 80 kr., Obiál 
Károly 80 kr., Butter-Walter Antal 70 kr„ Raab Károly 60 k.. 
Vranya Andor 60 kr.. Dorotits István 60 kr.. Tárczai Mór 50 
kr.. Eibach István 50 kr. Kovács József 50 kr.. Madarász Béla 50 kr.. 
Bosnyák József 40 kr.. Niklsz Antal 40 kr.. Medgvesi Arthur 40 
kr., Karkisch Lajos 40 kr.. t'sirszka János 40 kr.. Beller Béla 20 
kr., Schlagel József 20 kr.. Vranics Mladen 20 kr. Csuvardios 
György 20 kr.. Szimits L'ros 20 kr.. N. N. 20 kr.. Jauch Ferenc 
20 kr., Czinkler Gyula 20 kr.. N. N. 20 kr.. Mészáros Dániel 20 
kr., Kohut Henrik 20 kr., dr. Goldstein Ignácz 20 kr.. Traub Jó
zsef 20 kr., N. N. 20 kr.. Krecsmár János 20 kr.. Makra György 
20 kr., N. N. 20 kr.. Radicsevits Sándor 20 kr.. Krecsmár Teréz 
10 kr., Krecsmár Mariska 10 kr. A fenti felülíizetők adományaik
ért. úgyszintén a nagyérdemű közönség szives pártolásukért fo
gadják ez úton is az ifjú dalárda hálás köszönetét.

* A síijt óh Ibiik démona. Lapunk mull számában helyre
igazításként közöltük, hogy a zombori izr. nőcgyletnek a zombori 
Takarékpénztárban elhelyezett tőkéje nem 4657 frtot, hanem 
4057 fit 51 kr. tesz. ki. Ez utóbbi Állításunk is helyreigazítást 
igényel. m< rt a sajtóhibák démona a számok közé furakodva ezút
tal is meghamisító a kéziratot, mely szerint a töke, de most már 
visszavonhatatlanul: 4957 frt 51 kr.

* Körözött kereskedő. Birkás Ferencz fűszerkereskedő 
volt Szabadkán, de rosszul gazdálkodott, szerencsétlen pénzmani- 
pulatiókba keveredett, végre csalárdul megbukott. A szabadkai 
törvényszék most országszerte körözteti Birkás Ferenczet és elfo- 
gatása végett a mi csendőrségünk is megkapta az Utasítást.

* Éretlen tréfát űzött egy holybeli iparos, egy tisztességes 
családdal, midőn lapunknak azt a hirt küldötte be. hogy Hermáim 
Károly helyb. iparos oltárhoz vezette Sztamenits Magdolna, k. a.-t. 
Nevét megmondottuk a megsértett családnak, de nem tartjuk mél
tónak arra, hogy nyomdafesték alá adjuk. Az ily ostoba 
.viczcz."-vk még bárgyú embereknek se okozhatnak valami nagy 
örömet.

* Szerelem halottjai l'jvidéken két fiatal, egymáséit do
bogó szív hült ki a napokban, erőszakos halál által. Mint lapunk
nak Írják, Mózer Marton közös hadseregbeli katona gyilkolta ott 
meg magát Kalicza nevű kedvesével együtt. Mózer Budapestről 
érkezeti l'jvidékre, a hol néhány napra terjedő szabadságidejét 
akarta eltölteni. Kedvesével együtt megszállt a „Zöld koszom- 
vendéglőben s egy pár napig vig eh let ólt. E hó 4-én este, 
mikor a szobalány bement hozzájok, rémületére látta, hogy a nő 
a divánon fekszik átlőtt fejjel, mellette pedig egy karosszékben 
ül Mózer Márton, a ki szinten a fejét.- lóit volt s már alig lé
legzett. A lövéseket a vendégfogadóban senki sem hallotta. A ren
dőrség csakhamar megjelent s a halotta.sszob.il egész éjen út őriz
tette. Az öngyilkosok két levelet hagytak bálin. Ezekben borzasz
tó elhatározásukról bővebb felvilágosítást adnak. A fviiiu n. vidéki 
születésű s atyja telekkönyvvezetó volt az újvidéki törvcny>,éknél. 
Epén a jövő hónapban lesz 11 éve. hogy az öreg .Mozer is ön
gyilkos lett. A Mózer Márton holttestét a péterváradi katonai kór
házba, kedvese hulláját pedig az újvidéki városi kórba..ba szállí
tották.

* Kéj utazás Púrlsba a szabadkai városi iroda f. évi junius 
hóban a párizsi világ kiállítás alkalmával kéjutazást rendez Sza
badkáról Párizsba, melyhez rendkívül mérsékelt áru menettérti je
gyek adatnak ki. A különvonat indul Szabadkáról, Budapest, 
L/m Bruck, Bécs, Salzburg, Lilid, Gassein, Wörgl, Insbruck, Lan- 
dek, Feldruch. Buchs. Sargams, Wosen. Zürich, Brugg, Basel, 
Déllé, Bellforton át Párizsba. A visszautazás feloszolva történik 
bármely gyors vagy személy vonattal a fentebbi útirányon át, azon 
eltéréssel, hogy Bischofshofentól kezdve a Selrthal, Sliflan, ki. 
Reifling, Arnsletlen ál vezető útirányon is lehet utazni. A menet
térti jegyek árai beleértve a 8 napi párizsi tartózkodás idejére 
terjedő teljes ellátás és elszállásolást az I. osztban 225 frt 50 kr. 
a II. osztban 167 frt 40 kr. és a III. osztban 130 frt 30 kr. a

érv,!UJrc,lt*'g 0 B5 napra terjed ki. Az ellátás Párizsban előkelő 

halotta.sszob.il


szállodákban lörtónond. bukásul az I. osztályú utazók szomélyon- I 
ként a II. osztályúak 2-en a III. osztályúak 3 --4-en kapnak egy | 
szobát. Előjegyzések személyesen vagy lövőiben a fenti menetjegy 
irodában fogadtatnak el, hol bővebb felvilágosítás is nyorhotö. 
Fel vagyunk hatalmazva arra a kijolontésre, hogy az aradi városi 
iroda által a lapokban közolt menetdijak tévesek és csakis fenti 
dijak mérvadók. Figyolmoztotjük mindazokat kik o kirándulásban 
résztvenni óhajtanak, hogy külföldi útlevélről idejekorán gondos
kodjanak. A m. kir. áltamvasuti városi menetjegy-irodája Szabadkán.

VEGYES HÍREK.
* A trónörökös felejthetetlen alakját a nép körében legendák 

köde veszi körül. 8 ezeknek alapgondolatai azon hiedelem képezi, 
hogy a trónörökös nem halt n.eg. hanem most is, él. A köznép 
ezen legcndaszorű felfogásáról kétféléi is olvasunk. — A népnek 
minden nevezetes eseményről megvan a saját külön véleménye, 
mert a mit kabátos emberükről hall, vagy nem hiszi el, vagy 
fölcicomázza azt különféle fantasztikus toldalékkal. Ilyesmire külö
nösen alkalmas a trónörökös tragikus halála, melynek részleteit 
az illetékes körök annyira el akarták titkolni. A nép most nagy 
suttogva beszéli, hogy : „a királyfi nem hall meg. hanem egy 
viaszalakot temetlek el helyette. Még pedig azért, hogy ó maga 
(a királyit) ezalatt pórruhában bejárja az országot s szemlét tart 
népe fölött." — Budapest alsó körében is el van terjedve a vi
aszalak „legendája" azzal a variáczióval, hogy Rudolfot azért 
„tüntették el", mivel hogy nagyon szerotto a magyarokat. 
— Adáesről pedig a következő történetet Írják : A potai 
bíró egyszerre csak nyomtalanul eltűnt, senkisem tudja biztosan, 
hogy hová lett, de a nép a következőket beszéli róla : Február 
20-án vándorlólogénynek látszó idegen köszöntött be egy patai sze
gény emberhez és szállást kért 'öle. Később egy tízest adott át 
a házigazdának és fölkérte, hogy hozzon neki a kocsmából pá
linkát. A szegény ember elment a vendéglőbe, a hol bankó ter
mészetesen nagy föliünést keltett. Az ottlevó bíró megkérdezte a 
gazdát, hogy honnan vette a pénzt. Ez. azt felelte, hogy egy ván
dorló tért be hozzá, kinek tömérdek pénze van. A biró erre be
nézett a szegény emberhez és látva, hogy az idegen öltözete nem 
valami fényes, kérdőre vonta, hogy hát mijáratban van. Az ide
gen erre reá kiáltott a birára : „Tudja meg hogy én Rudolf ma
gyar királyfi, nem haltam meg érti!?" E szavakkal megmutatta 
alsó kabátját, melyen több érdemjel volt. A biró megijedt, és mi
kor az. idegen reáparancsolt, hogy azonnal fogjon be Pásztora, 
készséggel engedelmeskedett és maga hajtotta a lovakat. Azóta 
senkisem látta. Az idegent hajhászolják,

* Egy újszülött viszontagságai. Aradon pár nap előtt 
az. a különös eset történt, hogy egy keresztény apának a fiát, az 
apa távollétében megkereszteltek zsidó rítus szerint. A dolog igy 
történt: Egy aradi zsidóleány férjhez ment Szatmárra, de mivel 
nem fért a férjével össze, a menyecske nemsokára hazajött a 
családjához. Idehaza aztán, félévre rá. megörvendeztette otthon 
maradt férjét egy egézséges fiúgyermekkel. Az örvendetes esetről 
értesítették az apát s kérdést intéztek hozzá, hogy micsoda ne
vet adjanak. Válasz nem érkezett. A fiún aztán az aradi rabbi 
végrehajtotta az előirt szertartást. Ez délelőtt történt és délután 
jött a rabbihoz a szatmári hatóság megkeresése, hogy a fiúval 
a zsidó rítus szerint elbánni nem szabad, mert apja — hónapok
kal ezelőtt — keresztény hitre tért és igy a keresztény apának 
fia csak keresztény lehet. Most aztán nagy a zavar, hogy mi 
történjék a kis fiúval?

* Az özvegy trónörökösnő ajándéka, Stefánia trónörö
kösné Szögyény-Marich László külügyminiszteriumi osztályfőnököt, 
a kire Rudolf trónörökös végrendeletileg rábízta iratai rendezését: 
nagyon kellemes meglepetésben részesítette. Megküldte neki azokat 
az értékes inggombokat, a melyeket Rudolf trónörökös akkor 
viselt, mikor leány-nézőben járt Brüsszelben. Az egyik gombra ez 
van felvésve: „Hazádnak rendületlenül", a másikra 
pedig : „Légy hite, oh magyar!"

)( Előttünk van Spiegel S. és Társa budapesti magkeres- 
kedó, ezég tavaszi árjegyzéke. E ezég a magkereskedelmi terem 
a gazdaközönség előnyére korszakot alkotó tevékenységet fejt ki 
és méltán sikerüli is a gazdaközönség bizalmát kivívni, mivel 
hogy egyrészt rendkívüli gonddal és lelkiismertséggel közeli mag
vait másrészt, vagyis éppen ebből kifolyólag magvaival fényes 
és kitűnő eredményeket értők el. A Spiegel ezéget csak egyedül 
a lefolyt évben is 8-szor tüntették ki különféle kiállításokon. Mint 
kálijuk, kívánatra szívesen megküldi igen csinos főárjegyzékét, 
melyet mintegy 300 sikerült ábra díszít, e őzéiből elégséges 
akár csak levelező lappal fordulni Spiegel magkereskedéséhez. 
Budapesten Andrássy-út 16. szám.

X Szávoszt Alphons az orsz. magy. gazd. egyesület párt
fogása alatt álló termény- és bizományi olaj, gazdasági és kerté
szeti magvak és szükségleti czikkek üzlete. — A magkereskedel- 
inilnk terén kezdeményezett, a gazdák előnyére szolgáló reformok
ról széles körökben ismeretes. Nevezetesen o ezég volt az első ha
zánkban, mely u megvizsgáló állomást a zsákok ólomzárolása tár
gyában igénybe vette. Ez eljárás abban áll, hogy a magvizsgáló 
állomás minden egyes zsákot — ha heremag: arankamentessége, 
ha répamag: csiraképessége tekintetében — megvizsgál s ha jónak 
találta, saját ólomzárával ellátja s beleteszi bizonylatát, a mely 
utóbbi a mag feltétlen arankamontessége, illetőleg csiraképessége 
tekintetében úgyszólván föltétlon biztosítékot nyújt. A ezég az aran
kamentes heremagot és a répamagvakat ma már nemcsak nem is 
szállítja másként mint állami ólomzárral, hanem reform utján egy 
lépéssel előbbre ment, és hogy az ily biztos magot a kisebb gaz
dák számára is hozzáférhetővé tegye azt ezentúl 5 és 10 kgmos 
csomagokban is állami ólomzárral fogja szállítani. Az eljárásnak 
ily bevezetése természetesen úgy a ezég, mint a magvizgáló-állo- 
inás részéről, a molylyel ez cgyatértőleg létesítve lön, nagy áldo
zattal jár és ép ezért, mint csupán a gazdaközönségünk érdekét 
ezélzó intézményt előfizetőink figyelmébe ajánljuk, és támogatni 
kérjük.

)( A mlgrilne őzen egyoldalú gyakran hetenként 
visszatérő és elviselhetetlcnségig fokozodó fejfájás ellen 
eleddig minden gyógyszer hatástalannak bizonyult, még 
az újabb időbon oly melegen ajánlt antifebrin is min
daddig, mig más substantiákkal nem lett öszekötotésbe 
hozva hatástalannak bizonyult. Csak Senckenborg gyógy
szerésznek sikerült, több évi munka után más gyógy
szereknek az antypyrlnncl való sikeres egybeolvasztásá
val. az úgynevezett migriln pasztillák formájában 
szert feltalálni, mely az eddig gyógyíthatatlannak tartott,

fejfájásból kigyógyit. Három legtöbb 5 pasztilla élvezete 
után még a legkonokabb fejfájás is elmúlik. Ezen 
elegáns skatulyákban levő pasztillákat bonboniér gyanánt 
mindig magunkkal hordhatjuk. Egy skatulya ára hasz
nálati utasítással o. é. 95 kr. E név Apotheker E. 
Senckenborg többszörösen van a skatulyákra ráírva. Min
den egyéb egyszerű utánzat. Kapható csak gyógyszertárak
ban. Ha esetleg ott nem volna raktáron, úgy a központi 
raktárból 0. Brady, Kremsier (Morvaország.) Az elküldés 
előleges ár beküldése után franko történik. v.
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INyilt lovól.
Tok. Dr. Dokkor Gyula úr. mint a „Zombori Fütyülő1 szer

kesztőjéhez s tok. Bittormann Nándor ur — mint a „Bácska" 
helyettes-szerkesztőjéhez.

Kedves kollegák!
Mindenekelőtt engedjék még. hogy bemutassam magam, 

én Fityók Gergely 11-od eves vizsg .lati fogoly vagyok, t. kollegáim 
közvetlen közegben — > tt a torony alatt. 8 Imgy miért vagyok 
az Önök kollegája? Azt is niv<’mondom. Közelebb a „Zombori 
Hetvenked -sek- e/.imü t. rsad.-.iini, közmivelődési, személy. >k« -<l< .-i. 
íoglyászat fii tyíi részeli • s hitványsági- lapot fogom megindítani 
a mihez aló képességeket az első helyen nevezett kollega ur fü
tyüléseiből, s a im.sodhelyen nevezett kollega remek vezér- 
czikkeiből merítettem. De mindebből önök nem fogjak meg
érteni tudni, hogy v< öakép miért intézek én önökhöz „nyílt le
velet?"

Hát megmondom! Tanultam önöktől valamit. Önöknek 
ugyanis igen szellemes systhémájuk van : lapot szerkeszteni, s én 
indíttatva érzem magam nyilvános elismert símnek adni kifejezést. 
Az önök lapszerkesztési elveik megérdemlik, hogy nocsak a „Zom
bori Fütyülő" s a „Bácska" méltassa, hanem Fityók Gergely is 
lelkesedjek fölöttük.

Mindenek előtt dr. Dekker úr. engedje meg. hogy gratulál
jak önnek ahhoz a szellemes „nyílt levél“-hez, melyet ön a „Zom
bori Fütyülő szerkesztősége" cziméii intéz, — nem viszont a 
„Zombor és Vidéke" szerkesztőségéhez, hanem egyenesen megne
vezett két egyénhez, a kik közül az egyiknek semmi része nincs 
a „Zombor és Vidéke" jelzett referádájához. a másiknak meg sem
mi köze a „Zombori Fütyülőshöz. Mindegy! Azért ön megnevezi 
őket, s megindítandó lapom egyik fóprogrammját, a személyeskedést, 
mintaképül állítja elém.

En - Fityók Gergely — nemcsak megengedhetőnek, de 
nagyon is szellemesnek tartom ezen eljárást s követni fogom önt 
tisztelt kollega úr e téren.

Hogy mily sikerrel kecsegtethetem magamat, íme e „nyílt 
levelem" tegyen róla tanúságot, melyben nevén nevezem a „Zom
bori Fütyülő" eleddig szerény anonimitásban rejtezkedő szerkesz
tőjét, a mihez pedig az ön eljárása nélkül jogot nem érezhetnék, 
de a melyre ön — köszönet érte! nekem példát szolgáltatott.

En megnevezem önt, t. kollega úr. holott ön soha se árulta 
el a „Zombori Fütyülősben, hogy ki bgyen? Éppen úgy. mint 
megnevezte ön azt, a ki „Zombor és Vidéké" referádáját megírta. 
8 a mily forrásból merítő ön az alá nem irt referada szerzőjének 
nevét, ugyanazon forrást használom föl én. midón a „Zombori 
Fütyülő" szerkesztőjét állítom akarata ellenére a nyilvánosság elé.

Beláthatja, hogy Fityók Gergely tanult Öntől irodalmi tisz
tességet.

Még egy szépirodalmi „stlckli“-t tanultam Öntől, melyet 
szintén hasznomra fogok fordítani.

Ön a „Zombori Fütyülő" szerkesztője. S habár csak éven
ként egyszer fütyüli is el azokat a nótákat, melyek hallatára a 
torony-alatti olvasói ijedlükben „vallani" kezdenek, — fütyülője 
mégis beléreked a nagy munkába s szükségét érzi annak, hogy a 
„Zombor és Vidéke" szerkesztőjét fölkérje: „Fütyüljön az Un 
lapja számára ő is egyet!“

A „Z. és V." szerkesztője csupa kollegialitásból belenyúl a 
szerkesztőségi tartalékalapba s átadja az „Eduard és Kunigunda" 
— valamint a „Definiliók“-at.

Az Ön megbízottja személyes fölkérésén alapszik ez s mégis 
mit tesz Ön ?

Furfangos kollegám. Ön azt cselekszi. hogy n y i I v á n o s a n 
kijelenti a „Bácskádban, hogy a kért közleményeket „nem közöl
hette." De elég szellemes elhallgatni azt. hogy a közlemények 
nem „beküldettek", hanem „bekérettek". Ezt is eltanulja Öntől 
Fityók (iergely. A „Zombori Fütyülő" szerkesztői üzenetei a 
„Bácskádban ! Pompás idea A -Zombori Hetvenkedések" czimű 
en-lapom is oda fogja kiírni „üzeneteiül.

Ha a segédszerkesztő ur megengedi ? !
De meg fogja engedni, mert Bittermann ur eddigi magavi

seleté azt engedi következtetni.
() tőlo is sok irodalmi tisztességet tanultam s hálátlan len

nék, ha imhol érdemeit nem méltatnám. Ez a derék helyettes-szer
kesztője a .,Bácská"-nak, — Fityók Gergely követendő mintaképe, 
szintén szereti a nevek és a magánfoglalkozások aposztrophálásál.

Ha a kukutyini bakter arról panaszkodik a „hivatalos" lap
ban, mert a bakter is „hivatalos" személy, s közleménye a „he
lyi hírek" között jön, hogy a „Zombor és Vidéke" Kukutyinról 
egy nékie nem tetsző dolgot irt, akkor nem a „Zombor és Vidé
ke", hanem a szerkesztője n e v e, nem mint szerkesztő, hanem 
mint ügyvéd, nem is „Molnár" hanem „Müller" szólil- 
tatik meg.

Ez Fityók Gergely nagy örömére szolgál s Fityók (iergely 
eltökélte, hogy a „Zombori Hetvenkedések" czimű lapja első ve- 
zérczikke a következőkép fog hangzani:

„A görvélykórosok gyógj itása.“
A „Zombori Hetvenkedések" ez. lap eredeti vez/rczikke, különös tekintettel a 

„Bácska" vezérczikkeiro.
Bittermann Nándor űrlapjában — a „Bácskádban — első he

lyen a „Nühézbcszédűek gyógyitásá“-ról értekezik. Bittermann 
Nándor urnák nincs igaza. Előbb a görvélykórosokat s nyavalya- 
törésos-ekot kell kigyógyitani.s csak akkor kerülhet sor a nehézbe
széd űek re.

Bittermann Nándor ur azzal fenyegetőzik, hogy közelebb a 
„gyógyítási bánásmód'-ról fog vezérczikket írni. Figyelmeztetjük 
Bittermann Nándor ural, hogy a „Zombori Hetvenkedések" inkább 
hivatott arra, hogy efélo vezórczikkekkel olvasóit az „előíizotés" 
betegségéből kigyógyitsa.

Különben merő plágium az a mit Bittermann Nándor ve- 
zérczikkébun Kravenár Bandi-ról állít, hogy ő mondta volna elő
ször c híres axiómát:

„Tyérot oty tyisz tyoneret" s hogy Búza Ferencz mondása 
lonno ez: „a ró megyrugyta a tyocziszt" — mert ez Vidázó La- 
czita rég megírta már a „Borszomjankó" czimű közelmegyógyá
szati lapban.

No tessék tehát Bittorman úrnak plagizálni I stb) stb.
íme a Fityók Gergely szerkesztésében megjelölendő „Zom

bori lletvenl>edé.>ek“ czimű lap vezérczikh’ből egy szerény mu
lat vány.

< . n-!apninb<i| i-ziiáLk. midőn a kö\i tk< ző „helyi ujdon-
ot reproduknl"ii Bekilldetett. Bittei inann m »■_ s írni : K< - 

serüfy) lapja múlt számában foglalkozik velem, s azt móri rólam 
állítani, hogy engem sikkasztás \égett körö/hinok. sói -/.•mélvlf- 
irásomban annyira megy a személyeskedésben, hegy ..viies arcz- 
sziníl s hirtelen szőke hajúdnak allit. Ez ineiö i/,ga < melyet 
vissza kell utasitan-mi s fölkér, ni Keserüfv urat, hogy , n
inkább a nyomdafestékkel, ne pedig velem foglalkozzék, líi-zen ő 
nyomdász, s nem rendőr, a kinek semmi köze ahhoz, ha ■ n sikkasz
tottam is. Slegel Bort illan.

íme a „Zombori Hetvenkedések" ezimíi lap progr.tmmja. 
Főczélom minden alkalommal neveket aposztrofálni, azokat német
ről magyarra s magyarról németre visszafordítani, s ezáltal kitűnő 
„vicz.cz eket csinálni előfizetőimnek. Megtámadom egyenesen Bit- 
termann urat, pedig jól tudom, hogy .-ni a „Nehéz beszédüek 
gyógyítása" sem a „Körözött sikkasztó" czimű közleményeket nem 
o irta; de miután ott van a „Ba<ska“ hátulján, hogy dr. Molnár 
I ívni Lajost ő helyettesíti, ennélfogva Fityók Gergelynek joga 
van Bittermann urat megmagyarositani Ke.seríifyre (a mint ő visz- 
szanómesiti a Molnárt Müllerre) jo^ra van felel, ssé tenni Bitter- 
tnann urat oly közleményekéit, mikről ő nyomdájában még csak 
nem is álmodott, sót joga van Fityók Gergelynek a nyomdászt is 
megszólítani, habár annak semmi köze sincs a „Bácskádhoz.

Ilyen szellemben, ily irodalmi úszte-séeben fogja Fityók 
Gergely megindítani a „Zombori Hetvenkedések" czimű lapot, 
s ilyen gyönyörű módon fog befütyülni a „fülyülóm,k“ meg a 
sárga lapúnak.

Meg csak egyetlen egy szócskát tisztelt kollegák '
Ónok még mindig nem tudják megérteni, hogy mit akarok 

en. Fityók Gergely önöktől, mikor önök engem lapjukban meg 
sem nevezlek.

Nos hat megmagyarázom.
A ..Zombor és Vidéke" az önök támadására nem vála

szolhat.
Fájdalom nincs programmjában a „személyeskedés" . . .
8 önök mindig előnyben lesznek fölötte, valahányszor egy- 

egy újdonság, egy báli referáda vagy „vidéki tudósítás" miatt 
nem annyira a lapnak, mint a szerkesztője n e v é n e k. de nem 
is mint szerkesztőnek, hanem mint ügyvédnek rontanak neki. 
Holott pedig sem neve, sem ügyvédi minősege nem bántotta önöket.

Kénytelen hallgatni s meghagyni önöket éretlen viczczeik 
győzelmi írni m o rá b a n.

De szerencsére itt vagyok én. Fityók Gergely a „Zombori 
Hetvenkedések" leendő felelős szerkesztője. Il-od éves vizsgálati 
fogoly, ott a torony alatt, az önök közvetlen közeiében, s csupán 
önöktől líigg Fityók Gergellyel minél gyakrabban találkozni !

Fityók (iergely fölveszi a keztyűt !
Hívjanak s én jönni fogok.
Most is csak az önök felhívására jelentem meg. s igen örül

tem, hogy alkalmat szolgáltattak arra: megjelenendő lapom számá
ra propagandát csinálhatni.

Adieu dr. Dekker és Bittermann collega!
Au rovoir!

Igaz hívük, és hű követőjük : 
I’ityók Gergely s. k..

Történelmi naptár.
Márezius II.

1544. Torgnato Tasso szül.
Márezius 12.

1821. A bajor rcgens-herczeg szül. 
1871. A német csapatok kivonulása Vorsailles-bó|. 
1883. Az orosz bírod.-kanczelár Gortschakolf megli. 

Márezius 13.
1881. II. Sándor, orosz czár megöl, (merénylet.)

Márezius 14.
1803. Klopstock. a „Messiás" költője megli.

(Folyt köv.)
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Nevelő intézetbe járatták a kis Idun.it. hogy kíilönfédo kézi 
munkál tanuljon. A kézimunka tanulása mellett azonban sok 
ferdesé-get is sajátított el.

így egy alkalommal látott az intézetben egy lószőrro 
fűzött gyöngyökből készített hímzést. Ezt jól megjegyezte ma
gának. Midőn az iskolából hazatért, nagy örömmel igy >zéda 
atyjához:

— Kedves papa, adj csak a szak a I ad b ó 1 n e h á n y 
s z a I I ó s z ő r t. majd meglátod, milyen szép munkál fogok 
csinálni neked b elől e.

*

Tisztujitás volt ogy alkalommal \. városkában. A választás 
befejezte után, a haza boldogságát tánccal is iparkodtak előmoz
dítani a szerencsés megválasztottak.

A táncteremben egy parlagi úríi azonban csak hetykén tá- 
mogalá a terem falat és fitymálva nézegette le a lánczosnőket. 
Erre egy tánczolni óhajtó csintalan hölgyecske igy szólító meg őt: 

.. I'raságod nem tánezos?"
„Nem. felelte nyugodtan az uracs. en bukovai 

nemes ember vagyok."

Egy fürdőbe két köszvényes beteg érkezett.
Egy magyar és egy német.
A fürdő szolga először mindig a m im t köszvényes lábát 

dörszölto meg. azután a magyarét.
A német sógor, a kúra alatt mindig úgy ordított, mint egv 

sebzett oroszlán : a magyar ember pedig meg sem moccant.
Föltűnő volt a magyar ezen viselkodése a németnek, s mi

dőn már nem állhatta ki tovább a kínzást, ily szavakkal fordult a 
magyarhoz:

— „Ugyan kérem, mondja meg. hogy van az, hogy "ti 
megse mozdul, ha a szolga a lábat dörzsöli. <;n meg kínomban 
még az eget bőgőnek is nézem." ?

— „Hja! én mindig az egészséges lábomat dörzsőlletiein a 
szolgával" — volt a magyar ember lakoniktis válasza.

*
Egy városban nagyon elszaporodtak a csődök ngy, hogy 

még a szolgák figyelmét is magukra vontak.
Egy úri embernek czigány szolgája leven, szintén nagyon 

kiváncsi volt arra, hogy mi az a csőd. Ez ókból egy alkalommal 
igy szólott urához :

— „lnstálum álásan (okintetés líráinál, miesodá jóság ázs 
á cséd" ?

Az ur jeles szónok levéli, egész páthoszszal imigyen vá- 
laszola :

— „A csőd az, midőn valaki a rábízott portékákat vagy

%25e2%2580%259evicz.cz
Idun.it


I

pénzeket elsikasztja, liiíelezőiiiük szemet az összes érték felevei 
kidugja. S a többivel azután maga kényelmesen odébb áll.“

A szolga jól megjegyezvén magának ezen deflnitiót, még 
azon éjjel ellopta urának minden ezüstjét és odébb állt.

Heggel az úr legnagyobb meglepetésere a következő tartal
mú levelet találta az asztalán :

..Tekintetes uram ' Jelentéin álássán. hogy esed alá jutottam; 
ázs ezsistj' t majd megméretem, és telit híven vissa is kildem. Ké- 
séném. hogy megnyitotta á setnoimel**  !

NYÍLT TÉR. I

Háború!
A beteg: in uknak, a beteg tüdőnek!

Az EGGER-féle 
dijjutalmazott mellpasztillák 

i lisiiiei t kitűnő bzer. sikerrel küzdenek úgy köhögés, nyakbántahnak, 
i'. ki dt.'i g. tiidobajoknál valamint nehéz lélokzésnél és a leghatósabb 
'/.■ r. inel v a legbizhatóbban alkalmaztatok nyak- és mellbetegek m l

Ez. n pasztillák dobozokban á 25 és 50 kr. Kaphatók a gyógv- 
tárakbun : Zomborban: Saly Antal és Rónai Ede. Szabnd- 
k a n: J.... Karoly Milas-in Illés, (iálllly György. Dérsy Dezső Sándor. 
K ii I a n: Mály János. E j vidéken: Grossinger B. Dieinitrievies 
i- Pia '..-'les <í. ti. II. es Maximovits János gyógyszerész uraknál.

w COGNAC. -W
Gróf KEHI, 13 II II ISTVÁN, Pl'oiliontoi'

a brüsszeli világkiállításon disz oklevéllel a legmagasabb kitünte
téssel díjazva. l-'z- n «'■ •_!>.«■- ■•rx..si tekint- !;•■’« óiul legjobban ajánltatik 
emésztési neiiézscgcknél, gvoinor-, tüdő- és inellbetegségeknél. testel

gyengülésnél stb.
Eredeti palaczktöltésben mindenütt kapható.

Ív . j «>nti iroda: Budapest. Riidolí'-rakpart 7.

ÉRTESÍTÉS.
1 ISI HER GYŐZŐ úr. a budapi Bt-vár il geti teák gyei • • gyógy Inté

zet l-'ixt-llOl- l’ÓtM'l*  é>*  Tiífhii,
szál itók on él kötszer gyárosok budapesti (hatvani-utoza 16.) 

In p\t. hó 2<>-:in Zomborba érkezik és t. hó 27-ig az. ..Elefánt"
- i '.ni Likast. - Erre a körülményre felhívjuk különösen az orvos 
urak a. -rdi-kb-iő n:i"y k-'zönség figyelmét, mert Fischer ur gazdag gyűj- 

BCb< szett IIHI-/- II k.
1 - • ■ i. . ‘,11--12-1. n .urani’i iekn-k. > > d. u. 1,4—'i-ig orvosoknak mutat,

1. i’T. -•!. :. -ii:: ni. .-has-.ink figyelniél-e a mar annyi szerencsétlen nyo- 
.1 ' új testegyenesito készülete-

k« t : sérv- - i haskötőket, a niüleges végtagokat ■ > a falába
kat. ii' _ii,;:. r • l .E'•. -. 0 .a-u.it-.in ., Szó
beli tasry Írásbeli felhívásra a házhoz is elmegyen. 'Wü

Városligeti testegyenesitö és hidegvizgyógyintézet
(ezelőtt dr. Fischhof-féle vizgyógyintézeti

1 SikIsipest<»•!. I L<‘i"iiii 11:1-111 1 sz.
I. Testegyenesitö osztály.

Intézetünkben minden be
tegnél betegségéhez és test
alkatához mért oly készülé
kek alkalmaztatnak. — me
lyek mi-’ • .’vrészt fájdalom 
nélkül a fönn járást le

hetővé teszik.
A gyógykezelés tárgyait 

a kővetkező kóresetek képe
zik, úgymint : 
gy uladások.

< sonttörések és llezainok.
Izilletgv uladások. törések - Hozamok u- <11. minők zsugor, 

izületi merevség, korlátolt mozgathatóság, veleszületett Hozamok, vég
tagok rövidítése - elgörblllésel, dongaláb. lúdtalp, lóláb, sarokláb, 
kampóláb, garsostérd.

4 a gcrlnczoazlop és sigol . dal •• I
görbüléséi, oldal-, hát- inellgörnyék. púpok, tyúkmell, ferdenyak,
hiilgerlncz.sorvadás , ; -,. ..

•TinekhÜdés é' következményei. 
Áigtagok vlszeres tágulatai, vastagodásai. 
Ilatgerinez sorvadás (1 ,1.-.. ., hír.-*  párisi orvos Chanot

mellfüzö által is sikerrel kezeltetik.
II. Vizgyógyászati osztály.

A . /-■ '-jk-zelés egy külön fürdőépületben dr. Fisehhof módszere ize-

■i :. - b--k • < zuhsnvok. T"\abbá vilionvo/as. nias‘ago.

bennlakók ■» bejárók (ambulánsok |. Mérsékelt

» ÍM<-||<>1- Péter .'■*  'I'tíi-MM ■ értesítésére. ;

Fischer Győző, igazgató.

E Dr. MOLNÁR (.Y( LA.
ÖBLÍT KAROLY.

A A

•i
'í

Szávoszt Alphons

ECS MELLETT

Jobb
a francia Cognac-neniükiiél, 
melyek a charoiitei borvidé
kek elpusztítása folytán, több
nyin) egészen vagy részben 

szeszből készíttetnek.

Olcsóbb
a valóban borból előállított 
de koránt sem jobb francia 
Uognac-nemüknél is. miután 
ezekért üvegenként I frt 60 
krnyi vám- és szállítási költ

ség fizetendő.
A t e 1 e p c u hivatalosan kiválasztott próbák D r. I. ti d vv i g, o g y o I o m i 
tanai es . ■>. k. fó- egészségügyi tanácsosi valamint Prof. Dr. Rossjor, Klos- 
terneuburgi kísérleti állomási elnök által megvizsgáltatván, gyógyeelokr: 
1- ii lednek találtattak. — Zomborban: Hoindlhofer Robert-nál.

jQV Nincs Jöbbr fogfájás!
Könnyen vérző beteg és gyulladt loghust gyógyít és erő
sít, a fogkövet eltávolítja ós képződései meggátolja; a száj
bűzt azonnal megszünteti napoiitai használatnál es. és 

k. udvari fogorvos es udv. szállító, valódi
!>r. POPP világhírű

£4cl£

NEUCHATEL'Schweizi

Bútor, -w
Bátorkodom ezennel a n. é. közönség becses 

figyelmét ezégemre felhívni, és kérem szükséglété
nek fedezése alkalmából személyesen meggyőződni 
arról, hogy legfőbb igyokvésem h. vevőimet a leg- 
jutányosabb árak mellett teljes megelégedésere ki
szolgálni.

A'álasztékos készletben tartok mindennemű 
asztalos- és kárpitozott bútorokat, 

csakis szolid, és a jelen kornak megfelelő divatos 
kivitelben.
IV 1 kanapé, 6 Ióntól, bordo brocat se
lyemmel bevonva, mely szintén készletben 
igen jutányos áron edadó.

közönség becses pártfogását kérve, 
tisztelettel

Alapittatott 1874.

JUauthner Qdön
magkereskedése

József főlierczcjf 0. es. és k. fensége udvari szállítója

Budapest, koronaherczeg-utcza 18. sz.
A n. é. gazda- és kertészküzönség figyelmébe ajánlja 

mindeunemü
takarmányrépa-, konyhakerti-, 

erdei magvakkal dúsan ellátott raktárát, 

mindama kiállításokon, melyeken részt 
az első díjjal lett kitüntetve, 
föárjogyzéke, moly 164 oldalra tér-

here-, fü- 
virág- és

A ezég 
vett, mindig

A ezé! 
jed és a mugárjegyzékek közt a legnagyobb és leg- 
i.-zl.ti- 1. kívánatra ingyen és bérmentve 
küldetik meg.

10-16
Február 1-tól május 1-ig az üzleti helyiségek reggeli
7 órától éjfél után 2 óráig nyitvák es igy minden
renddé*  meg beérkezte napján Vi tetik elintézés alá.

Anatherin szájvize
kútktor oly Iingv ! hik.kokban mint ..Mig ! e_-vid

Dr. Popp fogpasztája
Dr. Popp Anatherin fogpasztája

llnuinabb »z< r u foguk li-. t Oi t.ut aia n lugliu...... ..  eiv.

Dr. Popp fogpora ',.7'777

Dr. Popp növényszappana .'•';i7,.r';.,.'7.!":77,‘,l7 
. ■ ■ ■. . Il luld-.kh / .

Dr. Popp napraforgó- Vénus- R11 ‘ , A j
újabb IS legtiuomibb iln al|ii|i< re MUppanok. A Vert l..ii» htlinomma t»-/ik.

Arak: Auatheriu-sz.ájviz 50 kr.. I Irt es 1.40 kr. Ana- 
iheiin logpiiszln tégelyben 1.22. Aroiinitikus lögpa- ztii B5 
kr. Eogpor dobozban 03 kr. Noveiiyszuppan 30 kr. Nap

raforgó-szappan 40 kr. \ einis-szappan 50 kr.
E szerek kaphatók Z ■mburbaii :

* E.. Saly A.. Rónay Ede jy. jv z. i. knei ; 
Ealeione (».. Weidlnger S. és Z>. i ei•< döknei.

12 Elismerések.
Hogy dr. I’OI’P .1. <i. fogorvos Anatherin-szá 

nál mindenkor a legnagyobb sikerrel lön hasznai;... 
zolom.

Eszek. Malijcvac. I’eler s. k. alispán,
T. ni ! En már több év óta használom az ön méltán híres 

Anatherin-szájvizét a legjobb sikertel. hanem az, annyira utánoz- 
tatik, hogy egyenesen onlioz. fordulok, hogy p"staiit.invetel|ol n<- 
kem 4 üveg Anatherin-sz.áj.iz. t e- köt skatul.v.i tógport kubb-n 

Dr. Michnefz Lajos, j.ir.ísoivos Szendrői
V l!l -/elem--.-III , |

fog- es szájlrajnál a legjobb sikerrel alkalmazom és állami 
haszálatra ajánlom.

Nagv-Miklós. Dr Felter .1

SUCHARD
>
J>
77

'r ■ ' -.

& Minden újítást fölülmúl.
A bécsi kiállítás 2 legszt ld) 
s leghasznosabb lárgva : újon- K1 
nan feltaláltszabadalmazott 3*;,  

iiiidiiiiiiL'ii hú) “ 
melylyel körülbelül 5 perc alatt !•; 
édes tejből tej fold vajat 
lehet elkészíteni. Igen alkal- .1^ 
inas meg ('ha d e, a u. I 
hali és tojáspunch 

szitesére.

I -a>. 3 frt In kt.
„Dlecta**  kézi varrógép. 

\ I épen, júl, gyorsan é« egyenletesen dóig zik, minden keletét 
lehet rajta varrni. A gép a legjobb ontó vasból van készítve, igen 
tartós. — Fenti tárgyakat készpénz l>-'ktil<le>e m-lő tt. \,,_y utánvétéi 

mellett küldi a vaj. ős varró-gép központi raktár 
WEISZ &l COMP.. WIEN I., 8. Horga— Nr 7.

k| 
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'.>■■■ < , , . tor-
-■ naiivi. olaj, gazdasági kertészeti magvak üzlete 
Ili DAPESI \. Arany János-utcza II. sz.

Hm u: - lóherét - iiK-.-rn.it, eredeti r> pa-magvakat 
"W 

i" idoma- olomzárával ellátva, minden 
magvakat: fllmagkeverékot •I 11

g é p 0 1 a j o k a t, 
amenkai és < sászár-pefroleu- 

opokro-zokat es minden egyéb gazdasági

I iszlelellel

Goldmann József

Godmann József, Zomborban
Varrógép gyáriraktár s javitó-műhely.

Van szerencsém a n. é. közönség íigyelméi 
a főuteza Millasevits-féle házban levő gazdagon föl
szerelt raktáramra fölhívni, melyben mindennemű 
varró- és mosógépek jobb minőségben 
részek minden systéma szerint. Iiá/.l- és 
ílétfló villám csőimet yíí.

telefon és villámhárítók
stb.. stb vannak, s azon udvarias kérelmet 
>z< in. hogy engem netáni bevásárlás esetén nagy- 
1 < » >ü megrendelÓM'ivel szerencséltessen, elvül 
tűzvén, ki magamnak a legjutánosabb föltételek 
mellett szolgálni ki vevőimet.

Egyszersmind ajánlom mechanikailag berendezett műhelyemet minden 
■systéma szerinti

varrógép kijavítására
továbbá házi vendéglői sürgöny telephon s villámhárítók bevezetésér*!  
évi jótállás s a legolcsóbb árak mellett.

Magamat a n. é. közönség figyelmébe ajánlva, vagyok

Obiál Karoly könyvnyomdájából, Zomborban.


